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KAl HPZATO AYTOIC €N TIAPABOAAIC AMAEIN AMITEAMNA ANOGPWMDTTOC
AND  He-begins to-them IN BESIDE-CASTS TO-BE-TALKING  VINEyard human
parables
kai archO autos en parabolE laleO ampelOn anthrOpos
Conj v_AormidDInd3Sg ppDatPIm Prep n_DatPIf v_ Pres Act Inf n_Acc Sgm n_Nom Sgm
€bYTEYCEN KAI TTEP IEOHKEN $bPAMON KAl MPYZEN YTTOAHNION KA1
plants AND  ABOUT-PLACES BARRIER AND EXCAVATES UNDER-TROUGH  AND
places-about vat
phuteuO kai peritithEmi phragmos kai orussO hupolEnion kai
v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg n_Acc Sgm Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg n_Acc Sgn Conj
(DKOAOMHCEN TTIYPION KAl €ZEAETO AYTON reaweroic KAl ATTEAHMHCEN
HOME-BUILDS TOWER AND OUT-GAVE him to-LAND-ACTers AND travels
builds leased to-farmers
oikodomeO purgos kai ekdidomai autos geOrgos kai apodEmeO
v_AorActIind3Sg n_AccSgm Conj v_2AorMidInd3Sg ppAccSgm n_DatPIm Conj v_AorActInd 3 Sg
KAl ATTECTEIAEN TIPOC TOYC rearProvyc TW KAIPWD AOYAON INA TIAPA
AND he-commissions TOWARD THE LAND-ACTers to-THE SEASON SLAVE THAT BESIDE
he-dispatches farmers
kai apostellO pros ho geOrgos ho kairos doulos hina  para
Conj v_AorActind3Sg Prep t_ AccPIm n_AccPIm t DatSgm n_DatSgm n_AccSgm Conj Prep
TN rePrN AAMBH ATTO TN KAPTTIDN TOY AMITEAWMNOC
THE LAND-ACTers he-MAY-BE-GETTING FROM THE FRUITS OF-THE VINEyard
farmers
ho geOrgos lambanO apo ho karpos ho ampelOn
t GenPIm n_GenPIm v_2AorActSub3Sg Prep t GenPIm n_GenPIm t_GenSgm n_GenSgm
KA1l AABONTEC AYTON EAEIPAN KAl ATTECTEIAAN KENON
AND GETTING him THEY-SKIN AND THEY-commission EMPTY
taking they-lash they-dispatch
kai lambanO autos derO kai apostellO kenos
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm v_Aor ActInd 3Pl Conj v_AorActind3Pl a_AccSgm
KAl TIAAIN ATTECTEIANEN mPoOC AYTOYC AAAON AOYAON KAKEINON
AND AGAIN he-commissions TOWARD them other SLAVE AND-that-one
he-dispatches
kai palin apostellO pros heautou allos doulos kakeinos
Conj Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep pp Acc PIm a_AccSgm n_Acc Sgm pd Acc Sgm
EKEDPAAIWCAN KAl HTIMACAN
THEY-HEAD AND THEY-UN-VALUE
they-summarily they-dishonor
kephalioO kai atimazO
v_ Aor Act Ind 3 PI Conj v_AorActind 3PI
KAl AAAON ATTECTEIANEN KAKEINON ATMEKTEINAN KAl TIOAAOYC AAAOYC OYC
AND other he-commissions AND-that-one THEY-FROM-KILL AND MANY others THE-ones
he-dispatches they-kill
kai allos apostellO kakeinos apokteinO kai polus allos hos
Conj a_AccSgm Vv_AorActind3Sg pdAccSgm v_AorActind3Pl Conj a_AccPlm a_AccPIm prAccPlm
MEN AEPONTEC ovycC AE ATMMOKTENNONTEC
INDEED SKINNING THE-ones YET FROM-KILLING
lashing killing
men derO hos de apokteinO
Part v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pr Acc PIm Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
ETI €ENA €EIXEN Y ION AFATTHTON ATTECTEIAEN AYTON ECXATON
STILL ONE he-HAD SON beLOVED he-commissions him LAST
he-dispatches
eti heis echO huios agapEtos apostellO autos eschatos
Adv n_AccSgm v_ImpfActind3Sg n_AccSgm a_AccSgm v_AorActind3Sg ppAccSgm a_AccSgm
mPoOC AYTOYC A€ErN OTIl ENTPATTHCONTAI TON Y ION
TOWARD  them sayING that THEY-SHALL-BE-abashING  THE SON
they-shall-be-respecting
pros heautou legO hoti entrepO ho huios
Prep ppAccPIm v_PresActPtcp NomSgm  Conj v_ 2Fut Pas Ind 3 PI t AccSgm n_AccSgm
MOY
OF-ME
egO

pp 1 Gen Sg

Mark 12

1. And he began to
speak unto them by
parables. A [certain]
man planted a
vineyard, and set an
hedge about [it], and
digged [a place for]

the winefat, and
built a tower, and let
it out to
husbandmen, and
went into a far
country.

2 And at the season

he sent to the
husbandmen a
servant, that he
might receive from
the husbandmen of
the fruit of the
vineyard.

3 And they caught

[him], and beat him,
and sent [him] away
empty.

4 And again he sent
unto them another
servant; and at him
they cast stones, and
wounded [him] in the
head, and sent [him]
away shamefully
handled.

5 And again he sent
another; and him
they killed, and many

others; beating
some, and Kkilling
some.

6 Having yet
therefore one son,
his wellbeloved, he
sent him also last
unto them, saying,
They will reverence
my son.
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EKEINOI A€ Ol rewperol mPoOC EAYTOYC €EITIAN OTIl OYTOC
those YET THE LAND-ACTers TOWARD selves say that this
farmers
ekeinos de ho geOrgos pros heautou legO hoti houtos
pdNomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Prep pf3AccPIm v_2AorActIind3 Pl Conj pdNom Sgm
ECTIN o KAHPONOMOC AEYTE ATTOKTE INCIDMEN AYTON
IS THE tenant HITHER WE-MAY-BE-FROM-KILLING  him
enjoyer-of-the-allotment  hither ! we-may-be-killing
eimi ho kIEronomos deute apokteinO autos
v_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_txxvxxImp 2Pl v_PresAct Sub1PI pp Acc Sgm
KA1 HMON ECTAI H KAHPONOMIA
AND OF-US SHALL-BE THE tenancy
enjoyment-of-the-allotment
kai egO eimi ho kIEronomia
Conj pplGenPl v_FutvxxInd3Sg t NomSgf n_Nom Sg f
KAl AMBONTEC ATTEKTEINAN AYTON KAl €ZEBAAON AYTON €EZWD
AND GETTING THEY-FROM-KILL him AND THEY-OUT-CAST (past) him ouT
taking they-kill they-cast-out (past)
kai lambanO apokteinO autos kai ekballO autos exO
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm v_AorActIind3PI ppAccSgm Conj v_2AorActInd 3Pl pp Acc Sgm Adv
TOY AMITEAWMNOC
OF-THE VINEyard
ho ampelOn
t_GenSgm n_GenSgm
TI [ OYN | TTOIHCEI o KYPIOC TOY AMITEAWMNOC
ANY THEN SHALL-BE-DOING THE master OF-THE VINEyard
what lord
tis oun poieO ho kurios ho ampelOn
pi Acc Sgn Conj v_ Fut Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_ GenSgm n_Gen Sgm
EANEYCETAI KAl ATTOA€ECE| TOYC redProyc Kal AddcCel TON
he-SHALL-BE-COMING AND SHALL-BE-destroyING THE LAND-ACTers AND SHALL-BE-GIVING THE
farmers
erchomai kai apollumi ho geOrgos kai didOmi ho
v_ Fut midD Ind 3 Sg Conj v_FutActiInd 3 Sg t AccPIm n_AccPlm Conj v_FutActind3Sg t_ AccSgm
AMITEAMNA AAAOIC
VINEyard to-others
ampelOn allos
n_Acc Sgm a_DatPIm
OYA€ THN FPAPHN TAYTHN ANEMNWMDTE AI16ON ON ATTEAOKIMACAN
NOT-YET THE WRITing this YE-read ( past) STONE WHICH FROM-test
scripture ye-read (past) reject
oude ho graphE houtos anaginOskO lithos hos apodokimazO
Adv t AccSgf n_AccSgf pdAccSgf v_2AorActind2Pl n_AccSgm prAccSgm Vv_AorActind3PI
ol OIKOAOMOYNTEC oYToC €reNHeH €EIC KEPAAHN I'iODNIAC
THE ones-HOME-BUILDING this WAS-BECOME INTO HEAD OF-CORNER
ones-building
ho oikodomeO houtos ginomai eis kephalE gOnia
t_ NomPIm v_Pres Act Ptcpo NomPIm pdNom Sgm v_AorpasDInd3Sg Prep n_AccSgf n_GenSgf
TIAPA KYPIOY ECENETO AYTH KAl ECTIN OAYMACTH €N
BESIDE  OF-Master BECAME this AND it-1S MARVELous IN
of-Lord
para kurios ginomai houtos kai eimi thaumastos en
Prep n_Gen Sgm v_ 2Aor midD Ind 3 Sg pd Nom Sg f Conj v_ Pres vxx Ind 3 Sg a_Nom Sg f Prep
OPOAAMOIC HMWN
VIEWers OF-US
eyes
ophthalmos egO
n_DatPIm pp 1 Gen PI
KAl €ZHTOYN AYTON KPATHCAI KAl €DOBHOHCAN TON OXAON
AND  THEY-SOUGHT Him TO-HOLD AND  THEY-WERE-afraid-of THE THRONG
kai zEteO autos krateO kai phobeomai ho ochlos
Conj v_ Impf Act Ind 3 PI pp Acc Sgm  v_ Aor Act Inf Conj v_ Aor pasD Ind 3 PI t AccSgm n_AccSgm

Mark 12

7 But those
husbandmen said
among  themselves,
This is the heir;
come, let us kill him,
and the inheritance
shall be ours.

8 And they took him,
and killed [him], and
cast [him] out of the
vineyard.

9 What shall
therefore the lord of
the vineyard do? he

will come and
destroy the
husbandmen, and

will give the vineyard
unto others.

10 And have ye not
read this scripture;
The stone which the
builders rejected is
become the head of
the corner:

11 This was the Lord's

doing, and it is
marvellous in  our
eyes?

12 And they sought to
lay hold on him, but
feared the people:
for they knew that he
had spoken the
parable against
them: and they left
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ErNAOCAN
THEY-KNOW

ginOskO

v_ 2Aor Act Ind 3 PI

APENTEC
FROM-LETTIN
leaving
aphiEmi

G

av
rap OTI T1TIPOC AYTOYC THN TIAPABOAHN €ITTEN KAl
for that TOWARD them THE BESIDE-CAST He-said AND
parable
gar hoti pros heautou ho parabolE legO kai
Conj  Conj Prep ppAccPIm t_AccSgf n_AccSgf v_2AorActind3Sg Conj
AYTON ATTHASGON
Him THEY-FROM-CAME
they-came-away
autos aperchomai

v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 PI

KAl ATTOCTEAAOYCIN mPoOC AYTON TINAC TN DAPICAIION KAl TN
AND THEY-ARE-commissionING TOWARD Him ANY OF-THE PHARISEES AND OF-THE
they-are-dispatching some
kai apostellO pros autos tis ho pharisaios kai ho
Conj v_PresActind3PI Prep ppAccSgm pxAccPIm t GenPIlm n_GenPlm Conj t_GenPIm
HPWAIANON INA AYTON AFPEYCWCIN AOIrrad
HERODians THAT Him THEY-SHOULD-BE-CATCHING to-saying
to-word
hErOdianoi hina  autos agreuO logos
n_GenPlm Conj ppAccSgm v_ Aor Act Sub 3 PI n_Dat Sgm
KAl EABONTEC AEroyYcCIN AYTW AITAACKAAE OIAAMEN OoTI
AND COMING THEY-ARE-sayING  to-Him TEACHer! WE-HAVE-PERCEIVED that
kai erchomai legO autos didaskalos oida hoti
Conj v_2AorActPtcp NomPIm v_PresActind3Pl ppDatSgm n_Voc Sgm v_ Perf ActInd 1 PI Conj
AAHOHC €l KAl OY MEAEI COl TTEPI OYAENOC oYy
TRUE YOU-ARE AND NOT IS-CARING to-YOU ABOUT NOT-YET-ONE NOT
it-is-caring anyone
alEthEs eimi kai ou melei su peri oudeis ou

a_NomSgm v_PresvxxInd2Sg Conj

AP BAETIEIC
for YOU-ARE-IookING  INTO face

gar blepO

Conj v_PresActind2Sg Prep

TOY [SISle)'s
OF-THE God
ho theos

t_ GenSgm n_GenSgm

oy
NOT

ou
Part Neg

AMMEN

WE-MAY-BE-GIVING

didOmi

v_ 2Aor Act Sub 1 PI

THN
THE

ho
t_ Acc Sgf

$bEPETE

BE-YE-CARRYING

be-ye-bringing !
pherO

Part Neg v_PresiActind3Sg pp2DatSg Prep

a_GenSgm Part Neg

€IC TIPOCWTION ANOPWITION AAA E€TT AAHO€IAC THN OAON
OF-humans but ON TRUTH THE WAY
eis prosOpon anthrOpos alla epi alEtheia ho hodos
n_Acc Sgn n_GenPlm Conj Prep n_GenSgf t AccSgf n_AccSgf
AlAMCKEIC €EZECTIN AOYNAI KHNCON KAICAPI H
YOU-ARE-TEACHING it-IS-allowed TO-GIVE POLL-TAX to-CEASAR OR
didaskO exesti didOmi KEnsos kaisar E

v_ Pres Act Ind 2 Sg

v_PresiActind 3Sg v_2AorActInf n_AccSgm

H MH AMMEN o A€E €EIADC

OR NO WE-MAY-BE-GIVING THE

E mE didOmi

YET HAVING-PERCEIVED

ho de horaO

n_DatSgm Part

AYTWN
OF-them

autos

Part PartNeg v_2AorActSub1Pl t_NomSgm Conj v_PerfActPtcp NomSgm ppGenPlm

YTTOKPICIN EITTEN AYTOIC TI Me
hypocrisy He-said to-them ANY ME
why
hupokrisis legO autos tis egO
n_Acc Sg f v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm pi Acc Sgn pp 1 Acc Sg
MOI AHNAPION INA 1AW
to-ME DENARIUS  THAT I|-MAY-BE-PERCEIVING
egO dEnarion hina  horaO

v_ Pres Act Imp 2 PI

ol
THE

ho
t_NomPIm

A€
YET

de
Conj

HNErKAN
THEY-CARRY
they-bring

pherO

v_ Aor Act Ind 3 PI

pp 1 DatSg n_ Acc Sgn

KAI
AND

kai
Conj

Conj v_2Aor ActSub 1 Sg

AErel AYTOIC TINOC H

He-IS-sayING to-them OF-ANY THE
of-whom

legO autos tis ho

v_PresActind3Sg ppDatPIm piGenSgm t_Nom

TTEIPAZETE
YE-ARE-tryING

peirazO
v_ Pres ActInd 2 PI

€IKWDON
image

eikOn
Sgf n_Nom Sgf

Mark 12

him, and went their
way.

13 . And they send
unto him certain of
the Pharisees and of
the Herodians, to
catch him in [his]
words.

4 And when they
were come, they say
unto him, Master, we
know that thou art
true, and carest for
no man: for thou
regardest not the
person of men, but
teachest the way of
God in truth: Is it
lawful to give tribute
to Caesar, or not?

15 shall we give, or
shall we not give? But
he, knowing their
hypocrisy, said unto
them, Why tempt ye
me? bring me a
penny, that | may see

[it].

16 And they brought
[it]. And he saith
unto them, Whose
[is] this image and
superscription?  And
they said unto him,
Caesar's.
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AYTH KAl H EMIrPAPH Ol A€E EITIAN AYTW KAICAPOC

this AND THE ON-WRITing THE YET THEY-say to-Him OF-CEASAR
inscription

houtos kai ho epigraphE ho de legO autos kaisar

pd Nom Sgf Conj t NomSgf n_NomSgf t NomPIm Conj v_2AorActind3 Pl ppDatSgm n_Gen Sgm

o A€ IHCOYC EITIEN AYTOIC TA KAICAPOC ATTOAOTE 17 And Jesus
THE YET JESUS said to-them THE OF-CEASAR  BE-FROM-GIVING answering said unto
be-ye-paying ! them, Render to

) ) i . Caesar the things
ho de iEsous legO autos ho kaisar apodidOmi that are Caesars,

t NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatPIm t_ AccPIn n_GenSgm v_2AorActimp2PI and to God the things
that are God's. And

KAICAPI KAl TA Tov ecoy Tw e€EW KAl EZEOAYMAZON en H_‘ey marvelled  at

to-CEASAR AND THE OF-THE God to-THE God AND THEY-OUT-MARVELED ON im-
they-were-astounded

kaisar kai ho ho theos ho theos kai ekthaumazO epi

n_DatSgm Conj t AccPIn t_ GenSgm n_GenSgm t DatSgm n_DatSgm Conj v_ImpfActind3PI Prep

AYTW

Him

autos

pp Dat Sg m

KAl  EPXONTAI CAAAOYKAIOI TIPOC AYTON OITINEC AErovyciIN 18 Then come unto

AND  ARE-COMING SADDUCEES TOWARD  Him WHO-ANY ARE-sayING him the Sadducees,

which say there is no

kai erchomai saddoukaios pros autos hostis legO ;ﬁzt;rrectalst?(r;d hEilrr1]1d

Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3Pl n_NomPIm Prep ppAccSgm  prNomPIm v_PresActind 3Pl saying ’

ANACTACIN MH E€INAI KAl EMHPWTWN AYTON AEFONTEC

UP-STANDing NO TO-BE AND THEY-inquirED-of Him sayING

resurrection

anastasis mE eimi kai eperOtaO autos legO

n_Acc Sg f Part Neg v_ PresvxxInf Conj v_ImpfActind 3Pl ppAcc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

AITAANCKAAE MWDYCHC ErPAYEN HMIN oTI [S2.\] TINOC AAEADOC 9 Master, Moses

TEACHer ! MOSES WRITES to-US that IF-EVER  OF-ANY brother wrote unto us, If a
of-anyone man's brother die,

and leave [his] wife

didaskalos mOusEs graphO egO hoti ean tis adelphos [behind him], and
n_Voc Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg pp 1 Dat PI Conj Cond px Gen Sgm n_Nom Sgm leave no cﬁildren,
that  his  brother
ATTOOANH KAl KATAAITH FYNAIKA KAl MH AcbH TEKNON ;*r‘]‘au'drati?'ge B'S V;/(Ief:d
MAY-BE-FROM-DYING AND MAY-BE-leavING WOMAN AND NO MAY-BE-FROM-LETTING offspring unto his brothgr
may-be-dying may-be-leaving child .
apothnEskO kai kataleipO gunkE kai mE aphiEmi teknon
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Conj v_2AorActSub3Sg n_AccSgf Conj PartNeg v_2AorActSub 3 Sg n_Acc Sgn
INA AMBH o AAEADOC AYTOY THN FCYNAIKA KA1
THAT MAY-BE-GETTING THE brother OF-him THE WOMAN AND
may-be-taking
hina lambanO ho adelphos autos ho gunkE kai
Conj v_ 2Aor Act Sub 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp Gen Sgm t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Conj
E€ZANACTHCH CTTEPMA  TW AAEADWD AYTOY
SHOULD-BE-OUT-UP-STANDING seed to-THE brother OF-him
should-be-raising-up
exanistEmi sperma ho adelphos autos
v_ Aor Act Sub 3 Sg n_AccSgn t DatSgm n_DatSgm ppGenSgm
EMTA AAEADOI HCAN KAl O TPAOTOC EAMBEN FYNAIKA KAl 2 Now there were
SEVEN brothers WERE AND THE BEFORE-most GOT WOMAN AND  seven brethren: and
first the fII‘St. took a wife,
hepta adelphos eimi kai ho prOtos lambanO gunkE kai ?ggd dying left no
ninumeral n_NomPIm v_ImpfvxxInd3 Pl Conj t NomSgm a NomSgm v_2AorActind3Sg n_AccSgf Conj :
ATTOONHCKODN OYK ADHKEN CTTEPMA
FROM-DYING NOT FROM-LETS seed
dying leaves
apothnEskO ou aphiEmi sperma
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Part Neg v_ Aor ActInd3Sg n_Acc Sgn
KA1 o AEYTEPOC EAABEN AYTHN KA1 ATTEOANEN MH 2 And  the second
AND  THE second GoT her AND  FROM-DIED NO took her, and died,
second-one died neither left he any

seed: and the third

kai ho deuteros lambanO heautou kai apothnEskO mE likewise.

Conj t_Nom Sgm a_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sg f Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Part Neg
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KATAAITIAION CTTEPMA KAl O TPITOC WCAYTWC

leavING seed AND THE third AS-SAMEly
third-one similarly

kataleipO sperma kai ho tritos hOsautOs

v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm n_AccSgn Conj t NomSgm a_Nom Sgm Adv

KAl Ol EMTTA OYK APHKAN CTTEPMA  ECXATON TIANTWON KAl H 2 And the seven had
AND THE SEVEN NOT FROM-LET seed LAST OF-ALL AND THE her, and left no seed:
leave also last of all the woman
) R ; died also.
kai ho hepta ou aphiEmi sperma eschatos pas kai ho

Conj t NomPIm ninumeral PartNeg v_AorActind3Pl n_AccSgn a_AccSgn a_GenPln Conj t_ NomSgf

F'YNH ATTEOANEN

WOMAN FROM-DIED
died

gunkE apothnEskO

n_Nom Sgf v_2Aor ActInd 3 Sg

EN TH ANACTACEI | OTAN ANACTCIN ] TiNoc AYTMON 3 |n the resurrection
IN THE UP-STANDing when-EVER  THEY-MAY-BE-UP-STANDING OF-ANY OF-them therefore, when they
resurrection whenever they-may-be-rising of-whom sna” rlﬁ:e,bwhofsehWIf?)
en ho anastasis hotan anistEmi tis autos :0? thsé esevgnohatd ehrgl',
Prep t DatSgf n_Dat Sg f Conj v_ 2Aor Act Sub 3 PI pi Gen Sgm pp Gen PIm to wife.
ECTAI F'YNH ol AP EMTTA ECXON AYTHN TYNAIKA
SHALL-BE WOMAN THE for SEVEN have-HAD her WOMAN
she-shall-be
eimi gunkE ho gar hepta echO heautou gunkE
v_FutvxxInd3Sg n_NomSgf t_NomPIm Conj ninumeral v_2AorActind 3Pl ppAccSgf n_AccSgf
€dbH AYTOIC o IHCOYC oYy AlIA TOYTO 2 And ~ Jesus
AVERRed to-them THE JESUS NOT THRU this answering said unto
because-of them, Do ye not
phEmi autos ho iEsous ou dia houtos Egigsogeye Kknow enr;{
v_ Impfvxx Ind 3 Sg pp Dat PIm t_Nom Sgm n_Nom Sg m Part Neg Prep pdAccSgN  the scriptures
neither the power of
TIAANACOE MH EIAOTEC TAC FPAPAC MHAE THN AYNAMIN  God?
YE-ARE-beING-STRAYED NO HAVING-PERCEIVED THE WRITings NO-YET THE ABILITY
ye-are-being-deceived scriptures power
planaO mE oida ho graphE mEde ho dunamis
v_PresPasInd 2 PI Part Neg v_ Perf Act Ptcp Nom PIm t_AccPIf n_AccPIf Conj t_AccSgf n_AccSgf
TOY 6€EO0Y
OF-THE God
ho theos
t_GenSgm n_GenSgm
OTAN AP €K NEKPWN ANACTWCIN oYTE FAMOYCIN % For when they
when-EVER  for OUT OF-DEAD-ones THEY-MAY-BE-UP-STANDING NOT-BESIDES THEY-ARE-MARRYING  shall rise from the
whenever they-may-be-rising neither dead, they neither
hotan gar ek nekros anistEmi oute gameO mamgrr?:gre'argutglgerg
Conj Conj Prep a_GenPIm v_ 2Aor Act Sub 3 PI Conj v_ Pres Act Ind 3 PI as the angéls which
are in heaven.
oYTE FAMIZONTAI AAA  EICIN C AITEAOI €N TOIC
NOT-BESIDES THEY-ARE-MARRYizING but THEY-ARE AS MESSENGERS IN THE
neither they-are-giving-in-marriage
oute gamizO alla eimi hOs aggelos en ho
Conj v_ Pres Pas Ind 3 PI Conj v_PresvxxInd 3Pl  Adv n_Nom PIm Prep t_DatPIm
OYPANOIC
heavens
ouranos
n_Dat PIm
TIEPI A€ TN NEKP(IDN OTI1 €EreiPONTAIl OYK ANErNAOTE €N % And as touching
ABOUT YET THE DEAD-ones that THEY-ARE-beING-ROUSED  NOT YE-read ( past) IN the deﬁd, that they
e-read (past rise:  have ye not
. ' ' v . (past) read in the book of
peri de ho nekros hoti egeirO ou anaginOskO en Moses. how in the
Prep Conj t GenPIm a_GenPIm Conj v_ Pres Pas Ind 3 PI PartNeg v_2AorActind2Pl Prep | ep 'God spake unto
him, saying, | [am]
TH BIBAD MWDYCEWDC €Ml TOY BATOY MWwC  EITEN AYTW gr‘]‘a fﬁg gg dAgfrE}E:;c]’
THE SCROLL of-MOSES ON OF-THE THORN-BUSH how said to-him and the God 0%
of-Moses the Jacob?
ho biblos mOusEs epi ho batos pOs legO autos

t DatSgf n_DatSgf n_GenSgm Prep t_GenSgm n_GenSgm AdvInt v_2AorActind3Sg pp DatSgm
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o 6€e0C AErWN €erao o 6€e0C ABPAAM KAl
THE God sayING | THE God of-ABRAHAM AND
ho theos legO egO ho theos abraam kai
t_ NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcoNomSgm ppl1NomSg t_NomSgm n_NomSgm niproper Conj
o | eeoc ICAAK KAL [ O | eeoc 1AKWB
THE God of-ISAAC AND THE God of-JACOB
ho theos isaak kai ho theos iakOb
t NomSgm n_Nom Sgm niproper Conj t NomSgm n_Nom Sgm niproper
OYK ECTIN 6€e0C NEKPWN AAAN ZAIONTWWN TTOAY
NOT IS God OF-DEAD-ones but OF-LIVING-ones much
he-is
ou eimi theos nekros alla zaO polus
Part Neg v_ Pres vxx Ind 3 Sg n_Nom Sgm a_GenPlm Conj v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m a_AccSgn
TTIAANACOE
YE-ARE-beING-STRAYED
ye-are-being-deceived
planaO
v_ Pres Pas Ind 2 PI
KAl TIPOCEASWN €lC TN FPAMMATEWMWN AKOYCAC AYTOWN
AND TOWARD-COMING ONE OF-THE WRITers HEARiIng OF-them
approaching scribes
kai proserchomai heis ho grammateus akouO autos
Conj v_2AorActPtcp NomSgm n_NomSgm t_GenPlm n_GenPIm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  pp Gen PIm
CYZHTOYNTON IAMN OoTI KAAWMDC ATTEKP I6H AYTOIC
TOGETHER-SEEKING PERCEIVING that IDEALly He-answerED to-them
discussing
suzEteO horaO hoti kalOs apokrinomai autos
v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj Adv v_ Aor midD Ind 3 Sg pp Dat PIm
EMHPWTHCEN AYTON TTOIA ECTIN ENTOAH TIPADTH TTIANT N
inquirES-of Him ?-THE-WHICH IS direction BEFORE-most OF-ALL
which? precept foremost
eperOtaO autos poios eimi entolE prOtos pas
v_Aor ActInd 3Sg pp Acc Sgm pi Nom Sg f v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgf a_Nom Sgf a_GenPIf
ATTEKP I6H o IHCOYC OTIl TIPADTH ECTIN AKOYE
answerED THE JESUS that BEFORE-most IS BE-HEARING
foremost be-you-hearing !
apokrinomai ho iEsous hoti prOtos eimi akouO
v_AormidDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj a_Nom Sg f v_PresvxxInd3Sg v_PresActimp2 Sg
ICPAHA KYPIOC o 6€e0C HMON KYPIOC €lC ECTIN
ISRAEL Master THE God OF-Us Master ONE IS
Lord Lord
israEl kurios ho theos egO kurios heis eimi
niproper n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm pplGenPl n_NomSgm n_NomSgm v_PresvxxInd 3 Sg
KAl ArATTHCeIC KYPION TON ©€EON Ccoy €2 OAHC THC
AND YOU-SHALL-BE-LOVING Master THE God OF-YOU OUT OF-WHOLE THE
Lord
kai agapaO kurios ho theos su ek holos ho
Conj v_FutActiInd 2 Sg n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Prep a GenSgf t_GenSgf
KAPAIAC COY KAl €% OAHC THC YYXHC CcoYy KAl €2 OAHC
HEART OF-YOU AND OUT OF-WHOLE THE soul OF-YOU AND OUT OF-WHOLE
kardia su kai ek holos ho psuchE su kai ek holos
n_GenSgf pp2GenSg Conj Prep a GenSgf t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg Conj Prep a_ GenSgf
THC AIANOIAC COY KAl €2 OAHC THC ICXYOC COY
THE THRU-MIND OF-YOU AND OUT OF-WHOLE THE STRENGTH OF-YOU
comprehension
ho dianoia su kai ek holos ho ischus su
t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg Conj Prep a_GenSgf t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg
AEYTEPA AYTH AATTHCEIC TON TTAHCION COY DC CEAYTON
second to-her YOU-SHALL-BE-LOVING THE NIGH-one OF-YOU AS YOURself
associate
deuteros houtos agapaO ho plEsion su hOs  seautou
a_Nom Sg f pp Nom Sgf v_FutActind 2 Sg t AccSgm Adv pp2GenSg Adv pf 3 Acc Sgm

Mark 12

27 He is not the God
of the dead, but the
God of the living: ye
therefore do greatly
err.

2 And one of the
scribes came, and
having heard them

reasoning  together,
and perceiving that
he had answered
them well, asked
him, Which is the
first commandment
of all?

2 And Jesus
answered him, The
first of all the
commandments  [is],
Hear, O Israel; The

Lord our God is one
Lord:

%0 And  thou shalt
love the Lord thy God
with all thy heart,
and with all thy soul,
and with all thy
mind, and with all
thy strength: this [is]
the first
commandment.

31 And the second
[is] like, [namely]
this, Thou shalt love
thy  neighbour as
thyself. There is none
other commandment
greater than these.
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MEIZWN TOYTWN AAAH ENTOAH OYK ECTIN

GREATER OF-these other direction NOT IS
precept

megas houtos allos entolE ou eimi

a_Nom SgfCmp pd GenPIf

a_Nom Sgf n_Nom Sgf PartNeg v_PresvxxInd3 Sg

KAI EITTEN AYTW o rPAMMATEYC KAAWDC ATAACKAAE €en
AND said to-Him THE WRITer IDEALly TEACHer! ON
scribe
kai legO autos ho grammateus kalOs didaskalos epi
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm Adv n_Voc Sgm Prep
AAHOEIAC €ITTEC OTIl €IC ECTIN KAl OYK ECTIN
TRUTH YOU-say that ONE He-IS AND NOT IS
alEtheia legO hoti heis eimi kai ou eimi
n_Gen Sgf v_2AorActIind2Sg Conj n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg Conj PartNeg v_PresvxxInd3Sg
AAANOC TTIAHN AYTOY
other MOREIly OF-Him
more
allos plEn autos
a_Nom Sgm Adv pp Gen Sgm
KAl TO ACATIAN AYTON €2 OAHC THC KAPAIAC KAl €2 OAHC
AND THE TO-BE-LOVING Him OUT OF-WHOLE THE HEART AND OUT OF-WHOLE
kai ho agapaO autos ek holos ho kardia kai ek holos
Conj t NomSgn v_PresActinf ppAccSgm Prep a GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj Prep a_GenSgf
THC CYNECEWC KAl €z OAHC THC ICXYOC KAl TO ACATIAN
THE understanding AND OUT OF-WHOLE THE STRENGTH AND THE TO-BE-LOVING
ho sunesis kai ek holos ho ischus kai ho agapaO
t GenSgf n_GenSgf Conj Prep a _GenSgf t GenSgf n_GenSgf Conj t NomSgn v_PresActInf
TON TTIAHCION OC €EAYTON TTEPICCOTEPON €ECTIN TIANTON TN
THE NIGH-one AS self more-excessive IS OF-ALL THE
associate exceedingly-more
ho plEsion hOs  heautou perissoteros eimi pas ho
t_ AccSgm Adv Adv pf3AccSgm a_Nom Sgn Cmp v_PresvxxInd3Sg a_GenPln t GenPln
OAOKAYTWWMATWWN KAl ©6YCIWWN
WHOLE-BURNS AND SACRIFICES
ascent-offerings
holokautOma kai thusia
n_GenPln Conj n_GenPIf
KA1 o IHCOYC IAMN [ AYTON ] OoTI NOYNEXWC
AND THE JESUS PERCEIVING him that MIND-HAVINGIly
apprehendingly
kai ho iEsous horaO autos hoti nounechOs
Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m pp Acc Sgm Conj Adv
ATTEKP I6H EITTEN AYTW oYy MAKPAN €1 ATTO THC
he-answerED said to-him NOT FAR YOU-ARE FROM THE
apokrinomai legO autos ou makros eimi apo ho
v_AormidDInd3Sg v_2AorActind3Sg ppDatSgm PartNeg Adv v_PresvxxInd2Sg Prep t_Gen Sgf
BACIAEIAC TOY [SISTe)'s KAl OYAE€IC OYKETI E€ETOAMA AYTON
KINGdom OF-THE God AND  NOT-YET-ONE  NOT-STILL DARED Him
no-one
basileia ho theos kai oudeis ouketi tolmaO autos
n_Gen Sg f t GenSgm n_GenSgm Conj a_Nom Sg f Adv v_ ImpfActind3Sg ppAcc Sgm
EMEPWTHCAI
TO-inquire-of
eperOtaO
v_ Aor Act Inf
KAl ATTOKPIBGEIC o IHCOYC EANEreEN A ITAACKOION €N
AND  answerING THE JESUS said TEACHING IN
kai apokrinomai ho iEsous legO didaskO en
Conj v_AorpasDPtcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm v_ImpfActind3Sg v_PresActPtcp NomSgm Prep

Mark 12

%2 And the scribe
said unto him, Well,
Master, thou hast

said the truth: for
there is one God; and
there is none other
but he:

3 And to
with all the heart,
and with all the
understanding,  and
with all the soul, and
with all the strength,
and to love [his]
neighbour as himself,
is more than all
whole burnt offerings
and sacrifices.

love him

3 And when Jesus
saw that he answered
discreetly, he said
unto him, Thou art
not far from the
kingdom of God. And
no man after that
durst ask him [any
question].

%, And Jesus
answered and said,
while he taught in
the temple, How say
the  scribes  that
Christ is the Son of
David?
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TWD 1EPQD nwc AEroyYcCIN ol FPAMMATEIC OoTI o

THE SACRED-place how ARE-sayING THE WRITers that THE

sanctuary scribes

ho hieros pOs legO ho grammateus hoti ho

t DatSgn n_DatSgn Adv Int v_ Pres Act Ind 3 PI t_NomPIm n_Nom PIm Conj t_Nom Sgm
XPICTOC YIOC AAYIA ECTIN

ANOINTED  SON of-DAVID IS

Christ

christos huios dauid eimi

n_Nom Sgm n_Nom Sgm niproper Vv_PresvxxInd3 Sg

AYTOC AAYIA EITTEN €N TWD TINEYMAT I TWD ACIAD

he DAVID said IN THE spirit THE HOLY
autos dauid legO en ho pneuma ho hagios

pp Nom Sgm ni proper v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep t_DatSgm n_Dat Sgn t_DatSgm a_DatSgn
EITTEN KYPIOC TWD KYPIW MOY KAO0Y €K
said Master to-THE Master OF-ME BE-sittING ouT

Lord Lord be-you-sitting !

legO kurios ho kurios egO kathEmai ek
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Nom Sgm t_ Dat Sgm n_Dat Sgm pp 1 Gen Sg v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg Prep
AEZILN MOY €EWC AN ew TOYC EXOPOYC COY YTTOKATW
OF-RIGHTp OF-ME TILL EVER [|-MAY-BE-PLACING THE enemies OF-YOU UNDER-DOWN
of-right p underneath
dexios egO heOs an tithEmi ho echthros su hupokatO

a _GenPIm pplGenSg Conj Part v_2AorActSub1Sg t AccPIm a AccPIm pp2GenSg Adv

TN TTOAMN COY

OF-THE FEET OF-YOU

ho pous su

t GenPIm n_GenPIm pp2 Gen Sg

AYTOC AAYIA A€rel AYTON KYPION KAl TTO6EN AYTOY

he DAVID IS-sayING Him Master AND  ?-WHICH-PLACE  OF-him

Lord whence?

autos dauid legO autos kurios kai pothen autos

pp Nom Sgm  ni proper v_PresActind3Sg ppAccSgm n_AccSgm Conj Adv Int pp Gen Sgm
ECTIN YlOoC KAl [ O | TmoAayYc OXAOC HKOYEN AYTOY
He-IS SON AND THE MANY THRONG HEARD OF-Him

vast
eimi huios kai ho polus ochlos akouO autos
v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgm Conj t NomSgm a NomSgm n_NomSgm v_ImpfActind3Sg ppGenSgm
HA€EWC
GRATIFYly
with-relish
hEdeOs
Adv
KAl €N TH AIAAXH AYTOY EANEreEN BAETTIETE ATTO TN
AND IN THE TEACHing  OF-Him He-said BE-lookING FROM THE
be-ye-bewaring !

kai en ho didachE autos legO blepO apo ho

Conj Prep t DatSgf n_DatSgf ppGenSgm v_ImpfActind3Sg Vv_PresActimp2Pl Prep t GenPIm
FPAMMATEWMWN TN OEAONTWN €N CTOAAIC TIEPITIATEIN KAl
WRITers THE ones-WILLING IN robes TO-BE-ABOUT-TREADING  AND
scribes to-be-walking
grammateus ho thelO en stolE peripateO kai
n_GenPIm t_ GenPIm v_PresActPtcp Gen PIm Prep n_Dat PI f v_ Pres Act Inf Conj
ACTIACMOYC €EN TAIC ACOPAIC
greetings IN THE BUY-places

markets
aspasmos en ho agora
n_Acc PIm Prep t_DatPIf n_DatPIf
KAl TIPADTOKABEAPIAC €N TAIC CYNAraoraic KAl TIPAOTOKAICIAC €N
AND BEFORE-most-DOWN-SETTLES IN THE TOGETHER-LEADS AND BEFORE-most-CLINES IN
front-seats synagogues first-reclining-places

kai prOtokathedria en ho sunagOgE kai prOtoklisia en
Conj n_AccPIf Prep t DatPIf n_DatPIf Conj n_AccPIf Prep

Mark 12

3 For David himself
said by the Holy
Ghost, The LORD said
to my Lord, Sit thou
on my right hand, till
I make thine enemies
thy footstool.

37 David  therefore
himself calleth him
Lord; and whence is
he [then] his son? And
the common people
heard him gladly.

% And he said unto
them in his doctrine,
Beware of the
scribes, which love to
go in long clothing,
and [love] salutations
in the marketplaces,

% And the chief
seats in the
synagogues, and the

uppermost rooms at
feasts:
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TOIC A€ITINOIC
THE DINners
ho deipnon

t DatPln n_DatPIn

ol KATECOIONTEC TAC OIKIAC TWWN XHPON KAl TIPODACEI
THE ones-DOWN-EATING THE HOMES OF-THE WIDOWS AND to-BEFORE-APPEARance
ones-devouring houses to-pretense
ho katesthiO ho oikia ho chEra kai prophasis
t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm t AccPlIf n_AccPIf t GenPIf n_GenPIf Conj n_DatSgf
MAKPA TTPOCEYXOMENOI| OoYTOl AHMYONTAI TTEPICCOTEPON KPIMA
FAR prayING these SHALL-BE-GETTING more-excessive JUDGment
prolix
makros proseuchomai houtos lambanO perissoteros krima
a_AccPIn v_Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm pd NomPIm v_FutmidDInd3 Pl a_Acc SgnCmp n_Acc Sgn
KAl KAOICAC KATENANT I TOY FAZOPYAAKIOY EOEWPEI nwc
AND  being-seated DOWN-IN-INSTEAD OF-THE EXCHEQUER-GUARD He-beheld how
facing the treasury
kai kathizO katenanti ho gazophulakion theOreO pOs
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv t GenSgn n_GenSgn v_ ImpfActind3Sg Adv
o OXAOC BAAAEI XAAKON €EIC TO TAZODPYAAKION KA1
THE THRONG IS-CASTING COPPER INTO THE EXCHEQUER-GUARD  AND
treasury
ho ochlos ballO chalkos eis ho gazophulakion kai
t. NomSgm n_NomSgm v_PresActind3Sg n_AccSgm Prep t_ AccSgn n_AccSgn Conj
TTOAAOI TIAOYCIOI EBAAAON TTIOAAN
MANY RICH CAST much
rich-ones
polus plousios ballO polus
a_NomPIm a_NomPIm v_ImpfActind3Pl a_AccPln
KAl EABOYCA MIA XHPA TTWXH EBAANEN AETTTA AYO
AND COMING ONE WIDOW POOR CASTS leptons TWO
it-casts mites
kai erchomai heis chEra ptOchos ballO lepton duo
Conj v_2AorActPtcp NomSgf n_NomSgf n_NomSgf a_ NomSgf v_2AorActind3Sg n_AccPln ninumeral
o ECTIN KOAPANTHC
WHICH IS QUADRANS
hos eimi kodrantEs
prNom Sgn v_PresvxxInd3Sg n_NomSgm
KAl TIPOCKAAECAMENOC TOYC MAGHTAC AYTOY EITTEN AYTOIC AMHN
AND TOWARD-CALLing THE LEARNers OF-Him He-said to-them AMEN
calling-toward disciples verily
kai proskaleomai ho mathEtEs autos legO autos amEn
Conj v_Aor midD Ptcp NomSgm t_AccPIm n_AccPlm pp GenSgm v_2AorActind3Sg ppDatPIm Hebrew
AErw YMIN OoTI H XHPA AYTH H TTWXH
I-AM-sayING to-YOUp that THE WIDOW this THE POOR
to-ye
legO su hoti ho chEra houtos ho ptOchos
v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f pd Nom Sg f t_Nom Sg f a_Nom Sg f
TIAEION TTIANTMON EBAANEN TN BAAAONTMWN €lC TO
MORE OF-ALL CASTS OF-THE ones-CASTING INTO THE
polus pas ballO ho ballO eis ho
a_ Acc SgnCmp a_GenPlm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Gen PIm Prep t_AccSgn
TAZODPYAAKION
EXCHEQUER-GUARD
treasury
gazophulakion
n_Acc Sgn
TIANTEC TI'AP €K TOY TTEPICCEYONTOC AYTOIC €EBAAON AYTH A€
ALL for OUT OF-THE exceedING to-them CAST (past) this-one YET
superfluity
pas gar ek ho perisseuO autos ballO houtos de
a_NomPIm Conj Prep t GenSgn Vv_PresActPtcpGenSgn ppDatPIm v_2AorActind3Pl ppNomSgf Conj

Mark 12
40 Which devour
widows' houses, and

for a pretence make
long prayers: these
shall receive greater
damnation.

4 And Jesus sat
over against the
treasury, and beheld
how the people cast
money into the
treasury: and many
that were rich cast in
much.

42 And there came a
certain poor widow,
and she threw in two
mites, which make a
farthing.

4 And he called
[unto him] his
disciples, and saith

unto them, Verily |
say unto you, That
this poor widow hath
cast more in, than all
they which have cast
into the treasury:

“ For all [they] did
cast in of their
abundance; but she
of her want did cast
in all that she had,
[even] all her living.
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€K THC YCTEPHCEWDC AYTHC TIANTA
OUT OF-THE WANTiIng OF-her ALL
want
ek ho husterEsis autos pas
Prep t_GenSgf n_GenSgf pp GenSgf a_AccPln
OAON TON BION AYTHC
WHOLE THE livelihood OF-her
holos ho bios autos

a_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm pp GenSgf

OCA
as-much-as

hosos
pk Acc PIn

€IXEN
she-HAD

echO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

EBAANEN
CASTS

ballOo
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

Mark 12 - Mark 13



